
digital printing center

UREDNIK:
Dragan Vujisi}

Kragujevac
2024.

MAJSKO 
SAVETOVAWEXX

XX

MAJSKO 
SAVETOVAWEXX

ИЗАЗОВИ  И  ОТВОРЕНА 
ПИТАЊА  УСЛУЖНОГ 
ПРАВА

ИЗ
АЗ

ОВ
И 

 И
  О

ТВ
ОР

ЕН
А 

 
ПИ

ТА
Њ

А 
 У

СЛ
УЖ

НО
Г 

ПР
АВ

А

TOM 1

TOM 1





ПРАВНИ ФАКУЛТЕТ УНИВЕРЗИТЕТА У КРАГУЈЕВЦУ 
Институт за правне и друштвене науке 

 
FACULTY OF LAW UNIVERSITY OF KRAGUJEVAC 

Institute for Legal and Social Sciences 
 
 
 

МЕЂУНАРОДНА НАУЧНА КОНФЕРЕНЦИЈA 
ИЗАЗОВИ И ОТВОРЕНА ПИТАЊА 

УСЛУЖНОГ ПРАВА 
ТОМ  1 

 
 
 

INTERNATIONAL SCIENTIFIC CONFERENCE 

CHALLENGES AND OPEN ISSUES                       
OF SERVICE LAW 

VOLUME  1 
 
 
 

Уредник 
ПРОФ. ДР ДРАГАН ВУЈИСИЋ 

 
 
 
 
 
 
 
 

Крагујевац 
2024. 

 



ИЗАЗОВИ И ОТВОРЕНА ПИТАЊА УСЛУЖНОГ ПРАВА 
CHALLENGES AND OPEN ISSUES OF SERVICE LAW 

 
Зборник научних реферата по позиву са Међународног научног скупа 
одржаног од 31. маја до 1. јуна 2024. године, на Правном факултету у 
Крагујевцу у оквиру Програма истраживања Правног факултета 
Универзитета у Крагујевцу за 2024. годину, који се финансира из средстава 
Министарства науке, технолошког развоја и иновација Републике Србије 
 

Међународни научни одбор Мајског саветовања: 

Проф. др Миодраг Мићовић, Правни факултет Универзитета у Крагујевцу; 
проф. др Драган Гoцевски, Правни факултет "Јустинијан I", Универзитета 
"Кирил и Методије" Скопље, Република Сверна Македнија; Prof. dr Miha 
Juhart, Pravni fakultet Univerziteta u Ljubljani, Republika Slovenija; Prof. dr 
Blanka Mateša, Pravni fakultet Sveučilišta u Splitu, Republika Hrvatska; проф. 
др Игор Камбовски, Правни факултет Универзитета „Гоце Делчев“ у Штипу, 
Република Сверна Македнија; проф. др Жељко Бартуловић, Правни 
факултет Свеучилишта у Ријеци, Република Хрватска; проф. др Жељко 
Мирјанић, Правни факултет Универзитета у Бања Луци, Република Српска; 
Dr Evanthia Kardoulia School of Economics, Business and Computer Science of 
the Neapolis University Pafos Cyprus; Akademiker Professor Dr. Wolfgang 
Rohrbach, Fakultät für Bildung, Kunst & Architektur - Department für Bauen und 
Umwelt - Donau-Universität Krems Österreich, проф. др Џевад Дрино, 
редовни професор Правног факултета Универзитета у Зеници, Федерација 
БиХ; проф. др Андреј Мићовић, Факултет за хотелијерство и туризам у 
Врњачкој Бањи Универзитета у Крагујевцу; проф. др Борко Михајловић, 
Правни факултет Универзитета у Крагујевцу. 
 

Програмски одбор Мајског саветовања: 

Др Миодраг Мићовић, редовни професор Правног факултета Универзитета 
у Крагујевцу  
Др Драган Вујисић, редовни професор Правног факултета Универзитета у 
Крагујевцу 
Академик др Волфганг Рорбах, редовни професор Факултета за 
образовање, уметност и архитектуру - Одељење за изградњу и животну 
средину Универзитета Дунав Кремс, Аустрија 
Др Матеја Ђуровић, редовни професор Краљевог колеџа у Лондону, Велика 
Британија 
Др Бланка Матеша, ванредна професорка Правног факултета Свеучилишта 
у Сплиту, Хрватска 
Др Катаржина Шћепанска, доценткиња Правног факултета Адам Мицкијевич у 
Познању, Пољска 

 



Међународна конференција „ИЗАЗОВИ И ОТВОРЕНА ПИТАЊА 

УСЛУЖНОГ ПРАВА“ је двадесето по реду Мајско саветовање које се 
традиционално организује сваке године на Правном факултету 
Универзитета у Крагујевцу ради дисеминације научноистраживачких 
резултата наставника и сарадника факултета, у оквиру Програма 
истраживања Правног факултета, које се финансира из средстава 
Министарства науке, технолошког развоја и иновација Републике Србије. 
 

ИЗДАВАЧ: Правни факултет Универзитета у Крагујевцу 
Институт за правне и друштвене науке 
Јована Цвијића 1, 34000 Крагујевац 
телефон: (034) 306 513, 306 504 
телефакс: (034) 306 540 
е-пошта: faculty@jura.kg.ac.rs 
веб:  http://.jura.kg.ac.rs 
 

РЕЦЕНЗЕНТИ Проф. др Миодраг Мићовић, редовни професор 
Правног факултета Универзитета у Крагујевцу 
Проф. др Жељко Бартуловић, редовни професор 
Правног факултета Свеучилишта у Ријеци, Хрватска 
Проф. др Игор Камбовски, редовни професор 
Правног факултета Универзитета „Гоце Делчев“у 
Штипу, Северна Македонија 
Проф. др Џевад Дрино, редовни професор 
Правног факултета Универзитета у Зеници, 
Федерација БиХ 
 
 

ЗА ИЗДАВАЧА: Проф. др Снежана Соковић, редовни професор 
Правног факултета Универзитета у Крагујевцу 
 

УРЕДНИК: Проф. др Драган Вујисић, редовни професор 
Правног факултета Универзитета у Крагујевцу 
 

ШТАМПА: Графичка радња "kварk", Краљево 
  

ТИРАЖ: 100 
 

                      ISBN    978-86-7623-135-5 
 

Штампање Зборника подржало Министарство науке, технолошког развоја и 
иновација Републике Србије 

 
 
 



 

 

I 

САДРЖАЈ 

Начелна разматрања о услзугама 

1. Др Ванда Божић, научна сарадница 
   УГОВОР О ДЕЛУ КАО ОПШТИ ТИП УГОВОРА О УСЛУГАМА ........... 3 
2. Др Ратомир Антоновић, научни сарадник 
   САВРЕМЕНО ТРЖИШТЕ УСЛУГА ......................................................... 17 

Информационо-комуникационе технологије                             
и услуге 

1. Др Милан Палевић, редовни професор 
   ИМПЛЕМЕНТАЦИЈА ДИРЕКТИВЕ О ДИГИТАЛНОМ САДРЖАЈУ  
   И ДИГИТАЛНИМ УСЛУГАМА У НЕМАЧКОЈ ................................... 31 
2. Др Игор Камбовски, редовни професор  
   КОНЦЕПТ (Д)Е-МАТЕРИЈАЛИЗАЦИЈЕ КОД Е-ТРГОВИНЕ .............. 45 
3. Др Јован Вујичић, доцент 
   ОБАВЕЗА АЖУРИРАЊА ДИГИТАЛНИХ ЕЛЕМЕНАТА РОБЕ ............ 55 
4. Др Тамара Ђурђић Милошевић, доценткиња  
   ПРОБЛЕМИ ДИГИТАЛИЗАЦИЈЕ У НАСЛЕДНОМ ПРАВУ ................ 65 
5. Др Никола Ивковић, доцент 
   УСЛУГЕ ДАТА ЦЕНТАРА И ПАМЕТНИ ГРАДОВИ - ИЗАЗОВИ ......... 77 
6. Др Јована Брашић Стојановић, доценткиња 
   ПОЛОЖАЈ ПРУЖАОЦА УСЛУГА ПОВЕЗАНИХ  
   С ДИГИТАЛНОМ ИМОВИНОМ У ДОМАЋЕМ ПРАВНОМ ПОРЕТКУ ............ 89 
7. Др Никола Милосављевић, асистент 
   ПОЛОЖАЈ ОБРАЂИВАЧА ПОДАТАКА О ЛИЧНОСТИ 
    КАО ПРУЖАОЦА УСЛУГА ......................................................... 105 
8. Мср Дејан Вучинић, асистент 
   ДАТА ЦЕНТРИ И ДИГИТАЛИЗАЦИЈА УСЛУГА ЈАВНЕ УПРАВЕ ..... 125 
9. Мср Милена Момчилов, истраживачица-сарадница 
   ИЗАЗОВИ ЗАКЉУЧЕЊА УГОВОРА ПУТЕМ ЕЛЕКТРОНСКОГ 
   ЗАСТУПНИКА - предлог за уређење de lege ferenda ................. 135 
10. Ана Тимчић, докторандкиња 
   ИЗАЗОВИ УСЛУЖНОГ ПРАВА И ВИРТУЕЛНЕ ВАЛУТЕ 
   У РЕПУБЛИЦИ СРБИЈИ ............................................................. 157 

 



 

 

II 

Интелектуална својина и услуге 

1. Др Соња Лучић, редовна професорка 
   ОНЛАЈН ТЕЛЕВИЗИЈСКЕ УСЛУГЕ И АУТОРСКО ПРАВО ..................... 179 
2. Др Милица Шутова, ванредна професорка 
   Др Ксенија Пауновић, научна сарадница 
   ОСНОВНИ КРИТЕРИЈУМИ ЗА УТВРЂИВАЊЕ ОПАСНОСТИ ОД ЗАБУНЕ 
   У ВЕЗИ С ПОРЕКЛОМ ПРОИЗВОДА У ПРАВУ ЖИГА .................... 191 
3. Др Његослав Јовић, виши асистент  
   ИСЦРПЉЕЊЕ ПАТЕНТА КАО ВИД ОГРАНИЧЕЊА ПАТЕНТА ....... 207 

Медијске услуге 

1. Др Јелена Вучковић, редовна професорка  
   ДА ЛИ СУ НОВИ МЕДИЈСКИ ЗАКОНИ У СРБИЈИ ПРОМЕНИЛИ 
    УСЛОВЕ ПРУЖАЊА МЕДИЈСКИХ УСЛУГА ................................. 227 
2. Др Драгана Петровић, научна сарадница  
   МЕДИЈИ, ТЕРОРИЗАМ И СПРОВОЂЕЊЕ ЗАКОНА ....................... 239 

Спорт 

1. Др Соња Бунчић, редовни професор 
   Др Веселин Бунчић, ванредни професор  
   ЕВРОПСКА РЕГУЛАТИВА УСТУПАЊА ПРАВА 
   НА ЕМИТОВАЊЕ СПОРТСКИХ ДОГАЂАЈА 
   КАО ИЗВОРА ФИНАНСИРАЊА У СПОРТУ – ................................ 257 
2. Др Зоран Вуковић, доцент  
   ПРАВНО УОБЛИЧАВАЊЕ ЗАНИМАЊА СПОРТСКИ АГЕНТ ........... 273 
3. Мср Душан Илић, асистент 
   ПОЈАМ И САДРЖИНА УГОВОРА О СТРУЧНОМ АНГАЖОВАЊУ 
   ТРЕНЕРА ПРЕДУЗЕТНИКА ОД СТРАНЕ СПОРТИСТЕ ............................... 291 
4. Мср Ђорђе Марјановић, докторанд 
   МЕРА БЕЗБЕДНОСТИ ЗАБРАНЕ ПРИСУСТВОВАЊА 
   ОДРЕЂЕНИМ СПОРТСКИМ ПРИРЕДБАМА .................................. 315 

Здравство и социјална заштита 

1. Др Снежана Соковић, редовна професорка 
   ОСУЂЕНИК И/ИЛИ ПАЦИЈЕНТ - ЕТИЧКА И ОРГАНИЗАЦИОНА  
   ПИТАЊА УСЛУГА ЗДРАВСТВЕНЕ ЗАШТИТЕ У ЗАТВОРИМА ................... 339 
 
 



 

 

III 

2. Др Драгица Живојиновић, редовна професорка 
   ШТА НАМ ДОНОСИ ПРЕДЛОГ ЗАКОНА О ИЗМЕНАMA 
   И ДОПУНАМА ЗАКОНА О ПРЕСАЂИВАЊУ ЉУДСКИХ ОРГАНА 
   ПО ПИТАЊУ УСЛОВА ЗА ДАРИВАЊЕ ОРГАНА СА УМРЛОГ ЛИЦА? ...... 357 
3. Др Александар Антић, доцент  
   ЗАПОСЛЕНИ У ЦЕНТРИМА ЗА СОЦИЈАЛНИ РАД  
   КАО ПРУЖАОЦИ УСЛУГА СОЦИЈАЛНЕ ЗАШТИТЕ ...................... 377 
4. Мср Тамара Младеновић, асистенткиња 
   ОСНОВНИ ПРАВНИ АСПЕКТИ УСЛУГЕ ПРЕНАТАЛНЕ 
   ГЕНЕТИЧКЕ ДИЈАГНОЗЕ ........................................................... 395 
5. Мср Емилија Костић, истраживачица-приправница 
   БРАЧНИ И ВАНБРАЧНИ ПАРТНЕРИ КАО КОРИСНИЦИ 
   УСЛУГА БИОМЕДИЦИНСКИ ПОТПОМОГНУТЕ ОПЛОДЊЕ .......... 417 

Одговорност пружалаца и заштита                                              
корисника услуга 

1. Др Ненад Гавриловић, редовни професор 
   КОНЦЕПТ ЗАШТИТЕ ПОТРОШАЧА КОД УГОВОРА  
   О ФИНАНСИЈСКИМ УСЛУГАМА НА ДАЉИНУ 
   У СИСТЕМУ ЕВРОПСКОГ ПОТРОШАЧКОГ ПРАВА ....................... 431 
2. Др Драган Вујисић, редовни професор 
   ТРГОВАЦ КАО ПРУЖАЛАЦ УСЛУГА ПОТРОШАЧУ 
    – НЕКА ОТВОРЕНА ПИТАЊА – ................................................. 455 
3. Др Јелена С. Перовић Вујачић 
   Др Јелена Вукадиновић Марковић 
   АУТОНОМИЈА ВОЉЕ У ПОСТУПКУ ИМЕНОВАЊА АРБИТАРА  
   – МЕЂУНАРОДНА ТРГОВИНСКА АРБИТРАЖА – ......................... 475 
4. Др Санда Ћорац, доцент 
   УСЛУГЕ БЕСПЛАТНОГ ПУНОМОЋНИКА  
   У ПАРНИЧНОМ ПОСТУПКУ ................................................................ 491 
5. Др Мина Павловић, доценткиња 
   МЕЂУНАРОДНА МЕДИЈАЦИЈА У СВЕТЛУ ПРИВРЕДНИХ СПОРОВА 
   – НЕКОЛИКО НАПОМЕНА ИЗ УГЛА ДОМАЋЕГ ПРАВА ................ 505 
6. Мср Александра Секулић, сарадница у настави 
   ЗАШТИТА ПОТРОШАЧА ПРЕМА ДИРЕКТИВИ 
   О РЕПРЕЗЕНТАТИВНИМ ТУЖБАМА ........................................... 527 



 

 

IV 

CONTENT 

General Considerations on Services 

1. Vanda Božić, Ph.D., Research Associate 
   CONTRACT FOR WORK AS A GENERAL TYPE .................................. 3 
2. Ratomir Antonović, Ph.D., Research Associate  
   MODERN SERVICES MARKET ....................................................... 17 

Information and Communication Technologies                                    
and Services 

1. Milan Palević, Ph.D., Full-time Professor  
   IMPLEMENTATION OF THE DIGITAL CONTENT 
   AND DIGITAL SERVICES DIRECTIVE IN GERMANY - Part one - ...... 31 
2. Igor Kambovski, Ph.D., Full-time Professor  
   THE CONCEPT OF (D)E-MATERIALIZATION 
   IN E-COMMERCE ........................................................................ 45 
3. Jovan Vujičić, Ph.D., Assistant Professor 
   OBLIGATION TO UPDATE DIGITAL ELEMENTS OF GOODS ............ 55 
4. Tamara Đurđić-Milošević, Ph.D., Assistant Professor  
   PROBLEMS OF DIGITALIZATION IN INHERITANCE LAW ................ 65 
5. Nikola Ivkovic, Ph.D., Assistant Professor  
   DATA CENTER SERVICES AND SMART CITIES - CHALLENGES …….. 77 
6. Jovana Brašić Stojanović, Ph.D., Assistant Professor 
   POSITION OF DIGITAL ASSETS SERVICES PROVIDER 
   IN THE SERBIAN LEGAL SYSTEM ................................................. 89 
7. Nikola Milosavljević, Ph.D., Assistant 
   THE POSITION OF THE PROCESSOR AS A SERVICE PROVIDER ........ 105 
8. Dejan Vučinić, LL.M., Assistant 
   DATA CENTERS AND DIGITALIZATION 
   OF PUBLIC ADMINISTRATION SERVICES .................................... 125 
9. Milena Momčilov, LL.M., Research Associate 
   CHALLENGES OF CONCLUDING CONTRACTS THROUGH 
   THE ELECTRONIC AGENT - proposal for the regulation de lege ferenda ... 135 
10. Ana Timčić, PhD student 
   CHALLENGES OF SERVICE LAW AND VIRTUAL CURRENCIES 
   IN THE REPUBLIC OF SERBIA .................................................... 157 



 

 

V 

Intellectual Property and Services 

1. Sonja Lučić, Ph.D., Full-time Professor 
   ONLINE TELEVISION SERVICES AND COPYRIGHT ....................... 179 
2. Milica Šutova, Ph.D., Associate Professor 
   Ksenija Paunović, Ph.D., Research Associate  
   FUNDAMENTAL CRITERIA FOR DETERMINING  
   THE RISK OF CONFUSION REGARDING 
   THE PRODUCT ORIGIN IN TRADEMARK LAW .............................. 191 
3. Njegoslav Jović, Ph.D., Senior Assistant 
   PATENT EXHAUSTION AS A TYPE OF PATENT LIMITATION ......... 207 

Media Services 

1. Jelena Vučković, Ph.D., Full-time Professor  
   HAVE THE NEW MEDIA LAWS IN SERBIA CHANGED 
   THE CONDITIONS PROVISION OF MEDIA SERVICES ................... 227 
2. Dragana Petrović, Ph.D., Research Associate 
   MEDIA, TERRORISM AND LAW ENFORCEMENT ........................... 239 

Sport  

1. Sonja Bunčić, Ph.D., Full-time Professor  
   Veselin Bunčić, Ph.D., Associate Professor  
   EUROPEAN REGULATIONS ON THE ASSIGNMENT OF THE RIGHT 
   TO BROADCAST SPORTS EVENTS AS A SOURCE OF FINANCING 
   IN SPORTS - POSSIBLE APPLICATION IN SERBIAN LAW .............. 257 
2. Zoran Vuković, Ph.D., Assistant Professor 
   LEGAL SHAPING THE PROFESSION OF SPORTS AGENT ............... 273 
3. Dušan Ilić, LL.M., Assistant  
   NOTION AND CONTENT OF THE CONTRACT 
   OF PROFESSIONAL ENGAGEMENT CONCLUDED 
   BETWEEN ENTREPRENEUR COACH AND AN ATHLETE ................. 291 
4. Đorđe Mrjanović, LL.M., Teaching Associate 
   SECURITY MEASURES PROHIBITION 
   FROM ATTENDING CERTAIN SPORTS EVENTS ............................ 315 

Health Care and Social Services 

1. Snežana Soković, Ph.D., Full-time Professor  
   CONVICT AND/OR PATIENT - ETHICAL AND ORGANIZATIONAL 
   ISSUES OF HEALTH CARE SERVICES IN PRISONS ....................... 339 





 

 

VI 

2. Dragica Živojinović, Ph.D., Full-time Professor 
   WHAT ARE THE NOVELTIES OF THE  DRAFT LAW ON CHANGES 
   AND AMENDMENTS OF THE LAW ON TRANSPLANTATION 
   OF HUMAN ORGANS  RELATED TO THE REQUIREMENTS 
   FOR THE DECEASED ORGAN DONATION? .................................. 357 
3. Aleksandar Antić, Ph.D., Assistant Professor 
   EMPLOYEES IN CENTERS FOR SOCIAL WORK 
   AS PROVIDERS OF SOCIAL PROTECTION SERVICES .................... 377 
4. Tamara Mladenović, LL.M., Assistant 
   FUNDAMENTAL LEGAL ASPECTS 
   OF THE PRENATAL GENETIC DIAGNOSIS ................................... 395 
5. Emilija Kostić, LL.M., Research Associate  
   MARRIED AND UNMARRIED PARTNERS AS USERS 
   OF BIOMEDICALLY SUPPORTED FERTILIZATION SERVICES ......... 417 

Liability of Providers and Protection                                                                  
of Service Users' Rights 

1. Nenad Gavrilović, Ph.D., Full-time Professor  
   THE CONCEPT OF CONSUMER PROTECTION IN FINANCIAL SERVICES 
   CONTRACTS CONCLUDED AT A DISTANCE IN THE SYSTEM 
   OF EUROPEAN CONSUMER LAW ................................................ 431 
2. Dragan Vujisić, Ph.D., Full-time Professor  
   TRADER AS A SERVICE PROVIDER TO THE CONSUMER 
   – SOME OPEN QUESTIONS – ..................................................... 455 
3. Jelena S. Perović Vujačić, Ph.D., Full-time Professor  
   Jelena Vukadinović Marković, Ph.D., Research Associate 
   PARTY AUTONOMY IN THE PROCEDURE OF APPOINTING 
   ARBITRATORS INTERNATIONAL COMMERCIAL ARBITRATION ............... 475 
4. Sanda Ćorac, Ph.D., Assistant Professor 
   FREE ATTORNEY SERVICES IN LITIGATION ................................ 491 
5. Mina Pavlović, Ph.D., Assistant Professor 
   INTERNATIONAL MEDIATION IN THE LIGHT 
   OF COMMERCIAL DISPUTES – SOME REMARKS 
   FROM THE ASPECT OF DOMESTIC LAW ........................................... 505 
6. Aleksandra Sekulić, LL.M., Teaching Associate 
   THE CONSUMER PROTECTION UNDER THE DIRECTIVE 
   ON REPRESENTATIVE ACTIONS ................................................. 527 
 



 

Milica Šutova, Ph. D., Associate Professor 
Faculty of Law, "Goce Delčev" University of Štip  
ORCID: 0009-0009-2972-1091 
Ksenija Paunović, Scientist Associate 
University in Kragujevac 
ORCID: 0000-0002-2064-9419 
                                                          Review scientific paper 
                                                         UDC: 347.78 

                                               DOI: 10.46793/XXMAJSKO1.191S 

FUNDAMENTAL CRITERIA FOR DETERMINING                         
THE RISK OF CONFUSION REGARDING                                      

THE PRODUCT ORIGIN IN TRADEMARK LAW 

Summary 

The risk of confusion regarding the product's origin is one of the fundamental 
concepts of trademark law because marking the origin is the original function of the 
trademark.  "To ascertain this substitution, the criteria outlined in Article 10 of 
Directive No. 89/104 are employed, which then were developed in court practice. 

By looking at all the criteria and their mutual relationship, we can conclude that 
there is a danger of confusion regarding the origin. At the same time, the lower 
intensity of one can be compensated by the higher intensity of the other. Thus, a low 
degree of similarity of marks can be compensated by a high degree of similarity of 
products and vice versa. 

Кеy words: likelihood of confusion, protection, distinctive character, the 
similarity of signs and products. 

1. Introduction 

When two trademarks are similar, they are more likely to be confused with 
each other and injury may occur. Determining whether there is a likelihood of 
confusion between two marks involves comparing the marks. The degree of 
similarity between trademarks is tested on four levels: appearance, sound, 
connotation, and commercial impression. It should be borne in mind that the 
lower the degree of similarity between two trademarks, the higher the degree of 
similarity of the products should be for there to be a danger of substitution in 
terms of origin and vice versa. 
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When talking about the similarity of trademarks it is crucial to understand 
that the purpose is to protect consumers from confusion. In other words, does 
the consumer believe that the rights holders of the two trademarks are related or 
that the products or services come from the same source. According to 
established case law, the risk that the public will believe that the product or 
services in question come from the same undertaking or not, as the case may be, 
from economically related undertakings, constitutes a likelihood of confusion. 

A central issue is the risk of confusion as to the origin of the product. 
Mutual similarity of signs is one of the most important criteria used to 
determine this confusion. 

More precisely, delusion (confusion) can be expressed in several ways. In 
the trademark context, the test for the basic type of confusion is to determine 
whether the similar sign is so similar to the protected trademark as to confuse a 
large number of average consumers. 

The EUTMR does not define the term "likelihood of confusion", so the 
precise meaning of "likelihood of confusion" has been the subject of discussion 
by many authors and cases for years. Today, the EUIPO accepts the 
jurisprudence of the European Court of Justice and follows the trend according 
to which "likelihood of confusion" fundamentally refers to two specific 
situations in which: the public is confused about two trademarks, b) they are 
connected and assumed that the products and services are of the same origin. 

2. Similarity of signs 

Per section 43(a) of the US Lanham Act, 'fallacy' pertains to a resemblance 
that induces confusion. This stipulation prohibits any person from utilizing any 
word, term, name, symbol, phrase, or any amalgamation thereof, which is likely 
to create confusion regarding the source, sponsorship, or endorsement of their 
products."1 We can talk about competition between products when they are 
interchangeable with the same or similar products. In other words, in addition to 
the same and similar purpose, they target the same consumers. Complementary 
products and services are those which are closely related to each other in the 
sense that a particular product or service is essential to the use of another, so 
that the relevant public may assume that they originate from the same 
producer.2 

                                                 
1  The Sabel vs Puma case, decided back in 1997, has proved to be crucial in helping 
parties understand how 'likelihood of confusion' is examined, as it established several 
fundamental propositions which helped in understanding what 'identical marks' are, and 
how to assess, in a number of stages, the notion of 'likelihood of confusion'. 
2 See: http://www.bitlaw.com/source/15usc/1125.html  
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The case of Sabel v. Puma3 decided back in 1997, proved to be crucial in 
helping parties understand how "likelihood of confusion" is tested, as it 
established several fundamental propositions that helped to understand what are 
"identical marks" and how to assess, in several stages, the notion of “likelihood 
of confusion. In general, the assessment of "likelihood of confusion" involves 
several factors, the most important of which are: 

- Similarity between products or services 
- Similarity between tags 
- the dominant character of the marks. 
- the distinctiveness of the mark 
- the relevant public. 
The fact that no specific criteria are spelled out in the EUTMR, nor are any 

specified by the EUIPO, the EUIPO itself bases its conflicting decisions on 
factors created through case law. To apply Article 8(1) (b) of Regulation No. 
207/2009, the likelihood of confusion presupposes that the sign for which 
registration is sought and the previous trademark are identical or similar and 
that the products or services covered by the application for registration are 
identical or similar to those in respect of which the previous mark was 
registered. Those conditions should be met cumulatively.4 

Moreover, in the Canon vs MGM5 judgment, the court went a step further 
by emphasizing that all criteria relating to the products or services themselves 
must be taken into account. With the "CANON"6 judgment, new criteria were 
established for determining the similarity of products and services. Namely, 
when determining the similarity between the products and services marked by 
the older well-known mark Canon7 and the younger mark CANON8, the Federal 
Supreme Court of Germany stopped the dispute and referred the question to the 
European Court of Justice: "Can, in determining the similarity of the products 
and the services, according to art. 4, paragraph 1, (b) Directive 89/104/EEC, to 
take into account the distinctiveness and familiarity of the old trademark, while 

                                                 
3 Case C-251/95 Sabel vs Puma [11/11/1997] European Court of Justice.  
4 Case C-106/03 Vedial vs OHIM [12/10/2004] European Court of Justice , para.23 
5 Judgment of the European Court of Justice, dated 29.9.1998, Canon Kabushiki Kaisha 
and Metro - Goldwyn-Mayer Inc.C - 39/97, European Court Reports 1998, p. 5507. 
6 Ibid. 
7 Japan's Canon Kabushiki Kaisha is the holder of the well-known Canon trademark for 
cameras and projectors, television recording and recording equipment, and television 
station reception, transmission, and playback services, including cassettes, discs, and 
video recorders. The above judgment, point no. 2. 
8 On June 29, 1986, the American company Metro-Goldwyn-Mayer filed an application 
for the registration of the CANON trademark for the designation of films recorded on 
video cassettes, production, distribution, and projection of films for cinemas and 
television stations. The above judgment, point no. 3 
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at the same time, the danger of substitution must be confirmed? The European 
Court of Justice in its preliminary decision points out that the answer to this 
question should be interpreted following Directive 89/104/EEC, i.e. point 10.9 
The protection based on point 10 of Directive 89/104 refers to cases of 
similarity of marks and trademarks and similarity of products and services. It is 
therefore necessary to interpret the concept of similarities concerning the danger 
of substitution, which is a specific requirement for protection. Namely, the 
danger of substitution should be applied comprehensively. At the same time, it 
means that when evaluating the similarity of certain products and services, all 
criteria that reflect the mutual relationship between the products and services 
being compared are considered. These criteria are, among others: 

a) the nature and type of products and services. 
b) the purpose of the products and services. 
c) way of using products and services; 
g) mutual relationship of competition between comparative products and 
services; 
d) complementarity of products and services.10 
The term "inter alia" indicates that the enumeration of the mentioned 

criteria by the European Court of Justice is only indicative. The similarity of the 
products or services cannot depend on a fixed number and limited criteria that 
can generally be determined in advance, with a single effect in all cases. The 
nature and type of the product are determined by the composition, the physical 
condition in which it is located, as well as the principle of operation. However, 
in determining their mutual similarities, in addition to specific properties, a 
significant role is also attributed to the impression that occurs during the 
perception of the product in the relevant public. How the products and services 
are used occurs from their direct nature or purpose. For example: the way of 
using newspapers and books is the same, because both products are intended for 

                                                 
9 "In point 10, the rationale states: The primary aim of the protection afforded by a 
registered trademark is to ensure the trademark's function of indicating origin. This 
protection is unconditional in cases of complete identity between the trademark and the 
mark, as well as between the product and the service. The notion of similarity should be 
construed in terms of the risk of substitution." The threat of substitution is a specific 
presumption of protection, and whether it exists depends on several circumstances, 
particularly the familiarity of the trademark in the market, the association that the later 
trademark evokes with the well-known trademark, as well as the degree of similarity 
between the trademark and the sign and between products and services marked with 
them. See: Vlašković, B., Concept of similar products in the decisions of the European 
Court of Justice and in the practice of German federal courts, Pravni zivot, no. 
11/2012, p. 724 - 725. 
10 Referred judgment, point no. 23. See also: Fezer, K-H., Markenfunktionale 
Wechselwirkung zwischen Markenbekanntheit und Produktähnlichkeit, Wettbewerb in 
Recht und Praxis, no. 12/1998, p. 1123 
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reading. Their similarity is confirmed by the same way of use because they are 
printed products (same nature) that serve to entertain or inform consumers about 
something (same purpose). 

Although the EUIPO and the courts rely heavily on the above criteria 
("criteria set out in the CANON judgment"), the EUIPO considered three 
additional factors in its guidelines11: 

- If the goods or services in question use the same distribution 
channel, consumers are more likely to "assume" that the goods or 
services in question come from the same market. 

- The relevant public – the perception of the relevant public, which includes 
current or potential customers, is of great importance. This relevant public may 
consist of the public and business customers. 

- The common origin of goods or services is considered an indication of 
close similarity when, according to the public, the goods or services have the 
same common origin. 

In conclusion, it should be borne in mind that although the criteria in the 
Canon judgment were originally considered individually by the courts to 
determine whether there was a likelihood of confusion, this is not the case 
today. Thus, determining whether there is a likelihood of confusion between 
two marks involves a comparison of the marks as a whole. When comparing 
two trademarks, the signs should be analyzed in their entirety in terms of their 
appearance, sound, meaning, and the commercial impression of the trademarks, 
whether there is a likelihood of confusion regarding the origin of the products.12 

The degree of similarity between trademarks is tested on four levels: 
appearance, sound, connotation and commercial impression. Deciding whether 
two trademarks are confusingly similar can be a difficult task that depends on 
many factors that vary from case to case. It should be borne in mind that the 
more similar the trademarks, the more related their products or services must be 
for a likelihood of confusion to arise. Furthermore, the more distinctive the 
earlier mark, the greater the likelihood of confusion (SABEL, para. 24), and 
therefore marks with a greater degree of distinctiveness, either by themselves or 
because of market familiarity, enjoy wider protection than marks with a lower 

                                                 
11 Guidelines for Examination of European Trademarks’ Part C, Opposition, Section 2. 
12 It is established case law that the global assessment of the likelihood of confusion, as 
regards the visual, aural, or conceptual similarity of the conflicting signs, must be based 
on the overall impression they give, considering, inter alia, their distinctive and 
dominant components. See: https://curia.europa.eu/juris/showPdf.jsf?text=&docid= 
60419&pageIndex=0&doclang=en&mode=lst&dir=&occ=first&part=1&cid  (see Case 
T-292/01 Phillips-Van Heusen v OHIM — Pash Textilvertrieb und Engelhard (BASS) 
[2003] ECR II-4335, paragraph 47, and the case-law cited).  
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degree of distinctiveness. (see Canon, paragraph 18).13 Since trademark 
protection depends (by Article 4(1)(b) of the Directive) on the existence of a 
likelihood of confusion, signs with a more distinctive character, either by 
themselves or because of the reputation they possess on the market, enjoy wider 
protection against marks with a less distinctive character. 

The wording of Article 4(1)(b) of Directive 89/104 — "... there is a 
likelihood of confusion on the part of the public..." — shows that the perception 
of the marks in the mind of the average consumer of the category of goods or 
services for in question plays a decisive role in the global understanding of the 
likelihood of confusion. The average consumer normally perceives the mark as 
a whole bearing in mind their distinctive and dominant components (see, to that 
effect, SABEL, paragraph 23).14 

Hence, the similarity of the signs is determined from the aspect of meaning, 
as well as visual and phonetic.15 To determine the similarity, the general 
impression of the marks is relevant, which is determined based on the 
distinctive and dominant elements of the marks. In that sense, in the judgment 
"Gold Hase II", the Federal Supreme Court of Germany emphasized: "When 
assessing the similarity of the marks based on a comparison of the general 
impression, only those similarities of the signs that point to the origin are 
decisive.16 The meaning, which for the general impression belongs to a certain 
integral part of the mark, depends on its relationship with other parts of the 
mark. For example, when determining the general impression of a multi-part 
mark, the increased degree of the distinctive character of one part of the sign 
with the distinctive character of the other parts may come to the fore. As a rule, 
markings with a weaker distinctive element do not have a great impact on the 

                                                 
13 The distinctive character of the earlier mark, and particularly its reputation, must be 
considered when determining whether the similarity between the goods or services 
covered by the two marks is sufficient to give rise to a likelihood of confusion and that 
the more similar the goods or services covered and the more distinctive the earlier mark, 
the greater the likelihood of confusion. Hence, the assessment of the likelihood of 
confusion "depends on numerous elements, and particularly the familiarity of the 
trademark on the market, [on] the connection that can be made with the used or 
registered sign, [on] the degree of similarity between the trademark and the sign and 
between the goods or services identified. 
14 The Court has held that the likelihood of confusion on the part of the public, in the 
absence of which Article 4(1)(b) of the Directive does not apply, must be appreciated 
globally, considering all factors relevant to the circumstances of the case (Case C-
251/95 SABEL v Puma [1997] ECR I-6191, paragraph 22, 23). See: 
https://curia.europa.eu/juris/document/document.jsf?docid=44983&doclang=EN  
15 Baumbach, A., Hefermehl, W., cited commentary, pp. 324-423. See more: Marić, V., 
Similarity of Trademarks, Faculty of Law, Union University, Belgrade 2009. 
16 Judgment of the Federal Supreme Court in Germany, I ZR 57/08 Goldhase II, dated 
15. 7. 2010, item. 24, Gewerblicher Rechtsschutz und Urheberrecht 1/2011, p. 148. 
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general impression of some signs.17 Hence, in determining the general 
impression of some signs, the decisive factor is how it affects the average 
consumer. Because the basic rule is that the average consumer perceives the 
mark as a whole and does not pay attention to its parts,18 the marks must always 
be compared with each other as a whole, which does not exclude the possibility 
that a particular part or parts may be decisive for the formation of the general 
impression.19 This part or part of the mark is called the dominant element. This 
term also includes the marks themselves, which are sufficient by themselves, 
regardless of the other parts of the mark, to create an image of it, which remains 
in the memory of the average consumer.20 

Only in such a case, similarity can be based solely on the dominant element 
of certain marks. 

If the existence of a dominant element is not established, similarity will not be 
confirmed, as, for example, in the judgment "VOLKSWAGEN/Volks.Inspection”.21 
The similarity of the combined marks is also discussed in the "Duff Beer"22 
ruling, which states: "In the case of the combined marks consisting of parts in 
words and parts in images, the market according to general life experience, 
decisively focuses on the part with words, because it is easiest for the 
participants in the trade to name the offered products with words. However, the 
parts in pictures can also have a visible meaning, if the part in the word shows 
only a small degree of dominance/distinctiveness. In the present case, the part in 
the words Duff concerning beer has no descriptive character, but on the 
contrary, due to its brevity and conciseness, it is particularly suited to indicate 
the origin. It must therefore be considered that the use of this part is particularly 
appropriate when ordering verbally in restaurants."23 

                                                 
17 Ibid. 
18 See more: Vlašković, K., Protection of well-known trademarks according to 
directives number 89/104/EEC, Legal Annals faculty in Belgrade, no. 1/2013, p. 270. 
19 Judgment of the Federal Supreme Court in Germany, Bogner B/Barbie B - I ZR 
50/11, dated 02/02/2012, Gewerblicher Rechtsschutz und Urheberrecht 9/2012, p. 930. 
20 Hacker, F., Methodenlehre und Gewerblicher Rechtsschutz - dargstellt am Beispiel 
der markenrechtlichen Verwechslungsgefahr, Gewerblicher Rechtsschutz und 
Urheberrecht, no. 7/2004, p. 549. 
21 Judgment of the Federal Supreme Court in Germany, I ZR 214/11 
VOLKSWAGEN/Volks.Inspektion: Schutzumfang einer bereicht Marke, of 11. 4. 2013, 
Gewerblicher Rechtsschutz und Urheberrecht 12/2013, p. 1239. 
22 Judgment of the Federal Supreme Court in Germany, Duff Beer - I ZR 135/11, dated 
5. 12. 2012, Gewerblicher Rechtsschutz und Urheberrecht, no. 7/2013, p. 729. 
23 In this context see also the judgment of the Federal Supreme Court in Germany, 
Bit/But - of 26.4.2001, Gewerblicher Rechtsschutz und Urheberrecht 2/2002, p. 167, 
169. In the same sense is the judgment "Castell/VIN CASTEL" in which the court 
points out: Concerning wine, the work in the word "Castell" has a weak distinctive 
power for marking. For that reason, the parts of the image are also important in 
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From here we can draw the conclusion that through the analysis of the 
signs it can be concluded whether the signs of the products match and what is 
their distinctiveness. An analysis of the earlier mark as a whole determines the 
scope of protection afforded by that mark, which is a separate consideration 
within the likelihood of confusion independent of a comparison of the 
trademarks. 

In this context, the case of Jägermeister and the Hungarian mark St. 
Joseph,24 in which Jägermeister's opposition to trademark registration was 
rejected. In the present case, it was considered that there is no similarity 
between the two marks, the necessary prerequisite for the applicability of 
Articles 8(1)(b) and 8(5) of Directive 2017/1001 (likelihood of confusion based 
on similarity and exploitation of the reputation of the earlier mark ) is not 
fulfilled, because there is a low degree of similarity between the grades, it 
would be appropriate to examine the remaining requirements of the submitted 
objection. "After Jägermeister appealed to the Court of Appeal, it determined 
that there existed a certain level of similarity (albeit minimal) between the two 
marks, attributed to a specific visual resemblance." It finds that the marks are 
identical in terms of their color scheme (green, white, gold, and orange/red), 
their basic rectangular shape, their construction and their essential graphic 
elements, and their graphic layout (a circular green element with a portrait-like 
bar above orange/red banderolа). It states that in the decision, the consumer 
usually perceives the mark as a whole and does not deal with the analysis of its 
details.25 

In particular, the examination of similarity between signs does not mean 
that only one component of a multi-component trademark should be considered 
and compared with another trademark. Rather, the comparison must be made by 
examining each of the marks concerned as a whole. However, only if all other 
components of the mark are negligible, the assessment of similarity can be 
made solely based on the dominant element. Despite the differences that exist, 
especially the differences in the most dominant word components “ST. Joseph" 
and "Jägermeister" and concerning the figurative elements (a human head as 
opposed to a deer's head), in the decision on appeal the court took the view that 

                                                                                                                        
determining the general impression." See more: Judgment of the Federal Supreme Court 
of Germany, Castell/VIN CASTEL - I ZR 112/10, dated 31/05/2012, Gewerblicher 
Rechtsschutz und Urheberrecht 1/2013, p. 68. 
24 See more: 20/06/2023, R 1952/2022-1, ST. JOSEPH (fig.)/Jägermeister (fig.) 
25 Finally, the decision also cites the judgment of 16.01.2018, T-398/16, COFFEE 
ROCKS (fig.)/STAR-BUCKS COFFEE (fig.) and others, EU: T:2018:4, pointing out 
that, depending on the degree of recognition of the earlier mark, even a low degree of 
similarity between the signs may be sufficient to presume the existence of a link within 
the meaning of Article 8(5) EUTMR. 
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the conflicting marks have a low degree of visual similarity (they are still 
similar) because their graphic arrangement is overall very similar. 

3. Similarity of products 

Neither the theory nor the judicial practice defines what should be 
considered a "composition" or an element of the mark (except that they point to 
the absolute and relative reasons for refusing an application for registration). It 
is easy to identify a composition when the sign is visually divided into several 
parts (figurative and verbal). However, the perception of the sign by the relevant 
public is decisive.  

Although not explicitly stated in the laws or legal regulations, the specific 
characteristics of the products or services represent unique criteria when 
defining the relevant public. Depending on the nature of the products and 
services, the notion of the relevant public can be considered from general to the 
specialized scope of the public. The differences can be particularly seen when it 
comes to exploiting the reputation and distinctiveness of the trademark.  

When it comes to products that are placed on the consumer market, the 
concept of the relevant public is identified with the concept of the general 
public, because these products, with their basic purpose, are aimed at all. In 
contrast, in the case of specific products, the relevant public is determined on a 
limited scope, because the products and services are aimed at a specialized 
professional public in which there is a certain level of knowledge and attention.  

The similarity of the signs depends on their distinctiveness and the 
dominant element of the signs applied to the products. When comparing the 
visual, phonetic, and conceptual similarity of the signs, it must be determined 
whether the signs applied to the product coincide or are different elements, 
taking into account their distinctiveness and dominance on the one hand and 
whether and to what extent these elements coincide with the total impression of 
the sign. It depends on this that the degree of similarity in each aspect (visual, 
phonetic, and conceptual) of the component of the previously registered and the 
disputed trademark should be examined. It is important to distinguish between 
the distinctive element of the component of the mark and the earlier mark. 

Consumers perceive products with one word regardless of whether the sign 
consists of several components, in particular, where one part has a clear 
meaning (verbal elements), while the rest is meaningless or has a different 
meaning. (14/07/2005, T-312/03, Selenium-Ace, EU:T:2005:289).26 

For example: in the case of the product SNICKERS, although the sign 
consists of several components, the consumer's perception is only in the word 
snickers. In the specific example, the verbal element is the word snickers. It has 

                                                 
26 See:  https://euipo.europa.eu/  
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the most dominant role in the recognition of the sign and makes it distinctive 
from other signs for similar or the same products. 

The concept of distinctive power refers to the capacity of a specific mark to 
differentiate particular products or services. Within this framework, marks can 
exhibit varying degrees of distinctiveness in their ability to identify products as 
originating from a specific company, thereby setting them apart from the 
offerings of other companies. One of the important factors in determining the 
danger of substitution is distinctive power. Distinctive character is a matter of 
degree and, when analyzing distinctiveness, a sliding scale is applied by which a 
component of the sign may lack distinctiveness altogether and be entirely 
distinctive. A sign element is not distinctive if it is exclusively descriptive of the 
goods and services themselves or of the characteristics of those goods and 
services (such as their quality, value, purpose, origin, etc.) and/or if its use in 
commerce is common to those goods and services. An element of the sign can 
be distinctive but of a low degree (weak) if it refers to (but is not exclusively 
descriptive of) the characteristics of the goods and services.  

To establish that there is a dominant element in a mark, the mark must have 
at least two recognizable components. A decision must be made to identify 
which of the component signs is dominant. In the evaluation of the dominant 
character of one or more components within a complex trademark, it is 
imperative to consider the intrinsic attributes of each component, in particular, 
the intrinsic qualities of each of those components by comparing them with 
those of the other components. In addition, the relative position of the various 
characters in the complex mark may be taken into account.27 The weak 
distinctive character of an element of a complex mark does not necessarily 
mean that that element cannot represent a dominant element because, in 
particular, due to its position in the sign or its size, it can leave an impression on 
consumers and be remembered by them. Consequently, the fact that a 
component of the mark may or may not be considered non-distinctive (or has a 
low degree of distinctiveness) has no bearing on the assessment of the dominant 
character.28  

Consumers perceive products with one word regardless of whether the sign 
consists of several components, in particular, where one part has a clear 
meaning (verbal elements), while the rest is meaningless or has a different 
meaning. 

                                                 
27 See more: Case R 1952/2022-1, decision of the First Board of Appeal of 20 June 
2023. Here we would also mention the case of Jägermeister and the Hungarian mark St. 
Joseph, in which the Court of Appeal found that the marks were identical in terms of 
their color scheme (green, white, gold, and orange/red) and the graphic arrangement of 
the marks applied to the product. 
28 https://euipo.europa.eu/tunnel-web/secure/webdav/guest/document_library/contentPdfs/law 
_and_practice/  
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For example: 
 

  
 

The dominant element of this trademark is the word NEGRO. 
In practice, cases can also be encountered where trademarks are registered only 
in words, not in appearance. It follows that the word that is registered as a 
trademark is a verbal element of the product.  
 

 
 

In this specific case, the registered trademark PROSTAMOL is the holder 
of the right to trademark PROSTAMOL in words, not in appearance. From the 
packaging of the product, it can be noted that a verbal element is the word 
"PROSTAMOL" written in Latin letters. In addition to the verbal element of the 
product packaging, other signs are also applied, but they have a descriptive 
character. 

From the case law it can be noted that the global assessment of the 
likelihood of confusion must be based on the overall impression they give, 
taking into account, inter alia, their distinctive and dominant components.29 If 
two trademarks use the same word or term, the signs can be considered similar 
in appearance, and if one of the trademarks adds other letters or words to it, 
especially when it comes to an element of a descriptive nature of the products. 
There is a possibility of confusion among consumers if the verbal element of 
both signs is the same and is dominant in the trademark, especially if they are 
products of the same class.30 When comparing two brands, in addition to 
appearance and sound, the commercial impression is also taken into account. 
Hence, the consumer had the opportunity to encounter the trademark in the 
market, observe the appearance, perhaps hear how it sounded, discern the 
meaning, and develop a commercial impression of the mark together with the 
products and services. 

 

                                                 
29 See: case T-292/01 Phillips-Van Heusen v OHIM — Pash Textilvertrieb und 
Einzelhandel (BASS) [2003] ECR II-43350. 
30 See: https://www.ny-trademark-lawyer.com/similarities-in-trademarks.html  
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4. Distinctiveness 

For the assessment of similarity between trademarks in words, we will stick 
to the conclusion of the judgment of the European Court in the first instance.31 
In this case, the issue of similarity between the trademark in the word 
GANDER and the former Community trademark in the word Ganter was 
considered. Regarding the assessment of the similarity of the sign, the court 
emphasized: "(...) the principle statement is correct that in the case of short 
words, the parts in the middle are equally important, as the parts at the 
beginning or at the end of the sign." Such a finding cannot be justified by the 
position of the previous instance that the attention is only focused on the 
insignificant difference in the middle of the two marks, while the identity of the 
beginning and end of the mark is ignored.32 The European Court of First 
Instance concludes that the differences between the conflicting marks are not 
sufficient to negate their visual similarity and that the trademarks are also 
similar in an auditory sense. Considering the degree of similarity, the mark, and 
the identity of the product, in the specific case the risk of substitution 
concerning the origin is confirmed. The information about the manufacturer, 
which is contained in one of the signs, can be of importance for the assessment 
of similarity, which was the subject of the decision in the "Mustang" 
judgment.33 The plaintiff in this dispute is Mustang Bekleidungswerke Gmbh & 
Co., one of the largest manufacturers of denim clothing in Germany and the 
holder of the trademark rights in the word MUSTANG for clothing; trademark 
in the word MUSTANG for shoes; and word and image trademark MUSTANG 
for clothing and shoes. The shoe manufacturer in the company Mustang Inter 
S.L. is being sued, whose seat is in Spain, and which is the holder of the 
trademark right in word and image containing the logo, Sixtyseven by Mustang 
Inter SL Spain.34 The Federal Supreme Court of Germany points out that part of 
the words "from Mustang Inter SL Spain" cannot be omitted when assessing the 
general impression of the 'sued's trademark, citing the fact that it is a clear 
reference to the manufacturer. However, in practice, it is still accepted that the 
manufacturer's data is part of the sign, the dominant meaning or even 
participation in determining the general impression of the trademark must not 
be denied. 

                                                 
31 Judgment of the European Court of First Instance, " T-374/09 - Lorenz Shoe Group v 
OHMI - Fuzhou Fuan Leather. 
32 See: curia.europa.eu/juris/liste.jsf?&num=T-374/0. 
33 Judgment of the Federal Supreme Court of Germany, I ZR 204/01 Mustang, dated 22 
July 2004, Gewerblicher 
Rechtsschutz und Urheberrecht 10/2004, p. 865. 
34 Vlašković, K, Development of the legal protection of well-known trademarks in 
German and European Union law, Kragujevac, 2015, p. 27. 
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Namely, many companies mark shoes with manufacturer information, this 
means that manufacturer information cannot be omitted in assessing the overall 
impression of the defendant's trademark. Moreover, the Mustang manufacturer's 
mark in the defendant's trademark affects the general impression caused by this 
trademark. The trademark MUSTANG INTER SL is only a part of MUSTANG, 
while INTER is an abbreviation for INTERNATIONAL and SL is information 
about the legal form of the company, which means that both parts are only 
descriptive. The same applies to Spain, as it is geographic data. This means that 
of all the parts of the MUSTANG INTER SL Spain label, only the Mustang part 
belongs to the reference to the origin function. However, the similarity between 
the plaintiff's Mustang marks and the defendant's word and figurative mark 
taken as a whole is still too little for there to be an imminent threat of 
substitution in terms of origin. 

5. Conclusion 

Through the analysis of the judgments of the European Court of Justice, we 
can note that the ECJ has clarified the meaning of "likelihood of confusion" by 
establishing the similarity or identity of a trademark for infringement. The first 
judgment dealing with this issue in 1997 (Sabel v. Puma) established some 
fundamental propositions that helped to understand what "identical signs" are 
and how to assess, in several stages, the notion of "likelihood of confusion.  

The likelihood of confusion depends on several factors: similarity between 
the products or services, similarity between the marks, dominant character of 
the marks, distinctiveness of the mark, and the relevant public. How and which 
of these factors will be applied depends on the case. In the case of trademarks 
with the usual degree of marking, it is a question of protection against the 
danger of substitution, and in other cases, protection of familiarity. The 
difference can be seen in the fact that trademarks with a common degree of 
marking are protected only if they are used to mark similar products and 
services, which means that the principle of specialty still applies to these 
trademarks. 

The notion of similarities should be interpreted concerning the threat of 
substitution, which is a specific requirement for protection. Determining 
whether there is a likelihood of confusion between two marks involves 
comparing the marks as a whole. When comparing two trademarks, the signs 
should be analyzed in terms of appearance, sound, meaning, and commercial 
personality of the trademarks, whether there is a likelihood of confusion 
regarding the intended origin of the products. To determine the similarity, the 
general impression of the marks is relevant, which is determined based on the 
distinctive and dominant elements of the marks. The practice has shown that the 
degree of familiarity depends on the danger of substitution. Hence, the 
European Court of Justice notes in a large part of the decisions that there is 
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similarity between the products, i.e. association, even though the degree of 
similarity is lower. 

Consumers perceive products with one word regardless of whether the sign 
consists of several components where one part has an obvious meaning (verbal 
elements), while the rest is meaningless or has a different meaning. 

Since trademark protection depends on the existence of a likelihood of 
confusion, marks with a more distinctive character, either by themselves or 
because of the reputation they possess in the market, enjoy wider protection 
than marks with a less distinctive character.  
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ОСНОВНИ КРИТЕРИЈУМИ ЗА УТВРЂИВАЊЕ ОПАСНОСТИ 
ОД ЗАБУНЕ У ВЕЗИ С ПОРЕКЛОМ ПРОИЗВОДА                                     

У ПРАВУ ЖИГА 

Резиме 

Опасност забуне у вези с пореклом производа је један од темељних 
појмова права жига, јер је фукнција означавања порекла изворна функција 
жига. За утврђивање ове замене примењују се критеријуми који су 
предвиђени у чл. 10 Преамбуле Директиве 89/104, потом развијени у 
судској пракси. Морају постојати сви, а њихово постојање се утврдђује 
одвојено и независно. 

Сагледавањем свих критеријума и њиховог међусобног односа 
закључује о постојању опасности забуне у вези с пореклом. При томе 
нижи интензитет једног, може бити компензиран вишим интензитетом 
другог. Тако низак степен сличности ознака може бити компензиран 
високим степеном сличности производа и обрнуто. 

Кључне речи: опасност забуне, заштите, динстинктивност, 
сличност ознаке и производа. 
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